
FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/207238]

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 2, § 2, vijfde lid van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een verminde-
ring van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan
werknemers met lage lonen en aan sommige werknemers die het
slachtoffer waren van een herstructurering en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2
van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoon-
lijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage
lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van
een herstructurering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring, artikel 2, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004,
11 juli 2005 en 8 juni 2008 en bij de koninklijke besluiten van
24 januari 2013 en 10 april 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van
artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring;

Gelet op het advies nr. 1.844 van de Nationale Arbeidsraad van
28 maart 2013;

Gelet op het advies van Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, gegeven
op 28 juni 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 juli 2013;

Overwegende dat de DOEB-procedure werd gevolgd en dat uit het
voorafgaand onderzoek blijkt dat er geen potentieel grote negatieve
effecten op een duurzame ontwikkeling zijn;

Overwegende dat de Raad van State de bepaling heeft onderzocht in
het kader van zijn advies 53.849/1, verstrekt op 27 september 2013,
bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2, § 2, eerste lid, van de wet van 20 december 1999
tot toekenning van een werkbonus onder de vorm van een verminde-
ring van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werk-
nemers met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer
waren van een herstructurering, gewijzigd bij de wetten van 27 decem-
ber 2004, 11 juli 2005 en 8 juni 2008, wordt aangevuld als volgt :

« Vanaf 2013 beloopt dit bedrag 2.181,00 EUR per kalenderjaar. »

Art. 2. Artikel 2, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 27 december 2004, 11 juli 2005 en 8 juni 2008, wordt
aangevuld als volgt :

« Vanaf 2013 beloopt dit bedrag 2.181,00 EUR per kalenderjaar. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 april 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2013/207238]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 2,
§ 2, 5e alinéa de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un
bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration, et modifiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en
exécution de l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à
octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des
cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés
ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes
d’une restructuration

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi
sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, article 2 modifié
par les lois des 27 décembre 2004, 11 juillet 2005 et 8 juin 2008 et les
arrêtés royaux du 24 janvier 2013 et 10 avril 2013;

Vu l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de
la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous
la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration;

Vu l’avis no 1.844 du Conseil national du travail du 28 mars 2013;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale
du 28 juin 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 17 juillet 2013;

Considérant que la procédure EIDD a été suivie et qu’il ressort de
l’examen préalable qu’il n’y a pas d’impact potentiel négatif majeur sur
un développement durable;

Considérant que le Conseil d’Etat a déjà examiné la disposition dans
le cadre de son avis 53.849/1, donné le 27 septembre 2013, en applica-
tion de l’article 84, § 1, premier alinéa, 1o, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires Sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2, § 2, alinéa 1er, de la loi du 20 décembre 1999
visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des
cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés
ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration, modifié par les lois des 27 décembre 2004, 11 juillet 2005
et 8 juin 2008, est complété comme suit :

« A partir de 2013, ce montant s’élève à 2.181,00 EUR par année
calendrier. »

Art. 2. L’article 2, § 2, alinéa 2, de la même loi, modifié par les lois
des 27 décembre 2004, 11 juillet 2005 et 8 juin 2008, est complété comme
suit :

« A partir de 2013, ce montant s’élève à 2.181,00 EUR par année
calendrier. »

Art. 3. Cet arrêté produit ses effets le 1er avril 2013.
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Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09543]
15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit

tot uitvoering van artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2000;

Gelet de Verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998
over de invoering van de euro, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op de wet van 30 oktober 1998 betreffende de euro, inzonder-
heid op artikel 3;

Gelet op de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 5, 3°;

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, inzonderheid op artikel 14, § 1;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek,

ingevoegd bij de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van
24 maart 2000, een formule voorschrijft voor de jaarlijkse aanpassing
van de bedragen die niet voor beslag vatbaar zijn aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen;

Overwegende dat artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen bepaalt dat met ingang van 1 januari 1994
in wettelijke en reglementaire bepalingen evenals in de bepalingen van
individuele en collectieve arbeidsovereenkomsten die voorzien in een
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen, in
aanmerking wordt genomen de prijsindex die daartoe berekend en
benoemd wordt;

Overwegende dat de formule het indexcijfer vermeldt van de maand
november van het jaar waarin de aanpassing wordt verricht;

Overwegende dat artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek
eveneens voorschrijft dat de aangepaste bedragen die niet in beslag
mogen worden genomen binnen de eerste vijftien dagen van de maand
december van elk jaar in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt;

Overwegende derhalve dat dit besluit zo spoedig mogelijk moet
worden genomen en bekendgemaakt;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bedragen die worden vermeld in artikel 1409, § 1,
eerste tot derde lid, en § 1bis, eerste tot derde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek worden met de volgende formule aangepast, rekening
houdend met het indexcijfer dat daartoe berekend en benoemd wordt
van de maand november 2013:

1. (27.000: 40,3399) x 166,14 = 1068,918403 EUR

104,03

2. (29.000: 40,3399) x 166,14 = 1148,097544 EUR

104,03

3. (32.000: 40,3399) x 166,14 = 1266,866256 EUR

104,03

4. (35.000: 40,3399) x 166,14 = 1385,634967 EUR

104,03

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacune en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09543]
15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal

portant exécution de l’article 1409, § 2, du Code judiciaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, y inséré par la loi du
14 janvier 1993 et modifié par la loi du 24 mars 2000;

Vu le Règlement (CE) n° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998 concernant
l’introduction de l’euro, notamment l’article 14;

Vu la loi du 30 octobre 1998 relative à l’euro, notamment l’article 3;

Vu la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitu-
tion, notamment l’article 5, 3°;

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
notamment l’article 14, § 1er;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, y inséré par la

loi du 14 janvier 1993 et modifié par la loi du 24 mars 2000, prévoit une
formule d’adaptation annuelle des montants insaisissables à l’indice
des prix à la consommation;

Considérant que l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993
portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde et de
compétitivité du pays dispose qu’à partir du 1er janvier 1994, les
dispositions légales et réglementaires ainsi que les dispositions des
contrats individuels et des conventions collectives de travail qui
prévoient une liaison des rémunérations à l’indice des prix à la
consommation prendront en considération l’indice des prix calculé et
nommé à cet effet;

Considérant que la formule mentionne l’indice du mois de novembre
de l’année d’adaptation;

Considérant que l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, prévoit
également que les montants insaisissables adaptés sont publiés au
Moniteur belge dans les quinze premiers jours du mois de décembre de
chaque année;

Considérant, dès lors, que le présent arrêté doit être pris et publié
dans les plus brefs délais;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les montants mentionnés à l’article 1409, § 1er, alinéas
1er à 3 et § 1erbis, alinéas 1er à 3, du Code judiciaire sont adaptés
conformément à la formule suivante compte tenu de l’indice calculé et
nommé à cet effet du mois de novembre 2013:

1. (27.000: 40,3399) x 166,14 = 1068,918403 EUR

104,03

2. (29.000: 40,3399) x 166,14 = 1148,097544 EUR

104,03

3. (32.000: 40,3399) x 166,14 = 1266,866256 EUR

104,03

4. (35.000: 40,3399) x 166,14 = 1385,634967 EUR

104,03
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